
Увидев серьезное выражение лица Ли Цинлин, Ли Циннин не осмелилась сказать что-либо
еще. Она быстро вошла и закрыла дверь во двор вместе с Лю Чжиро.

Войдя в дом, она нетерпеливо спросила Ли Цинлин, что именно произошло?

Ли Цинлин заставила двух малышей сесть, после чего медленно открыла рот:

- Вы двое должны были помнить, что я только что достала ведро воды из пруда, чтобы показать
эту воду врачам?

- Я знаю...

- В этом ведре с водой был яд. То есть рыба в нашем пруду была отравлена до смерти. Вы
понимаете, что это значит?

- Что? Ли Циннин резко встала, ее маленькое личико было наполнено гневом:

- Кто посмел отравить рыбу у нашей семьи? Если я узнаю, я обязательно забью его до смерти.

Как она могла не злиться, когда знала, что рыба была финансовыми ресурсами ее семьи и все
они были мертвы одновременно?

Если бы она узнала, кто был таким порочным, ее бы не звали Ли, если бы она не преподала
этому человеку урок.

Выражение лица Ли Цинлин было холодным, когда она взглянул на Ли Циннин и поджала
губы, не произнеся ни слова. Увидев это, Лю Чжиро мысленно выругалась в своем сердце и
немедленно потянула Ли Циннин обратно и усадила ее:

- Старшая сестра, ты еще не закончила говорить? Чего ты так хочешь?

Она нежно ущипнула Ли Циннин за руку и посмотрела на нее.

Ли Циннин подняла глаза и увидела холодное выражение лица Ли Цинлин.

Хотя старшая сестра обычно не сердится, как только она сердилась, это было очень серьезно.

Она глупо улыбнулась Ли Цинлин:

- Тогда...Сестра, продолжай, продолжай...

Взглянув на Ли Циннин, которая заискивающе улыбалась ей, Ли Цинлин беспомощно
вздохнула и спокойно сказала:

- Рыба моей семьи была отравлена до смерти, ты знаешь, почему я не отпустила тебя?

Хотя Ли Циннин была импульсивной личностью, она быстро повернула голову.

- Старшая сестра, ты боишься, что этот человек нападет на меня?

- А ты не глупая. Ли Цинлин удовлетворенно кивнула головой:

- Прежде чем мы поймаем преступника, всем вам лучше не выходить просто так, понимаете?
Не имеет значения, что рыба умерла. Она могла бы снова наполнить пруд рыбой. В лучшем



случае она только потеряет деньги. Однако, если человек не мог жить, то к кому еще она могла
пойти?

Ли Циннин и Лю Чжиро посмотрели друг на друга. Они увидели страх в глазах друг друга,
кивнули головами и сказали, что поняли.

Ради своей маленькой жизни они не стали бы случайно выходить на улицу.

Видя, что они настроены серьезно, Ли Цинлин вздохнула с облегчением, дала им еще
несколько инструкций, а затем вышла к пруду.

Еще до того, как она добралась до пруда, она почувствовала рыбный запах тухлой рыбы. Она не
могла не прикрыть нос и быстро направилась к нему.

Одним взглядом она увидела, что бассейн был заполнен мертвой рыбой. Глядя на этих рыб,
каждая из которых весила больше килограмма, у нее защемило сердце.

Все это были серебряные таэли, все белые серебряные таэли, исчезнувшие просто так.

Когда она найдет человека, который отравил рыбу, она определенно разорвет этого человека
на куски.

Когда Цзэн Тиетоу увидел Ли Цинлин, он быстро поставил ведро в свои руки и подбежал к ней:

- Босс, почему ты здесь? Здесь слишком сильно пахнет рыбой, почему бы тебе не пойти домой,
а я присмотрю за этим сам?

Запах рыбы был настолько сильным, что было бы плохо, если бы от него отравился его босс.

Ли Цинлин, нахмурившись, сказала, что все нормально и тихо прошептала Цзэн Тиетоу:

-Рыба была отравлена до смерти, ее нельзя складывать здесь, заставьте людей выкопать
большую яму сбоку, положить в нее рыбу и сжечь ее, прежде чем закопать. Она боялась, что
здесь были люди, которые были жадны до дешевой рыбы и украдут ее, чтобы съесть. Если бы
они умерли от яда, это было бы нехорошо.

Услышав это, Цзэн Тиетоу в шоке посмотрел на Ли Цинлин. Он никогда не думал, что его
догадка верна, эта рыба действительно была отравлена до смерти.

Кто, черт возьми, был тем, у кого было такое порочное сердце?

Если бы он узнал об этом, чтобы он с этим сделал?

Эти рыбы были не только кровью и потом их босса, но и их кровью и потом. Каждый день они
были бы так внимательны к этим рыбам, что все они тоже были бы отравлены до смерти. От
одного взгляда на них у него защемило сердце.

- Дядя Цзэн, просто скажи им позже, что рыба была отравлена до смерти и ее нельзя есть.
Чтобы не было того, кто бы тайно забрал рыбу себе обратно и не аккуратно съел бы ее?

- Это... Это насторожит змею?

Ли Цинлин фыркнула, выражение его лица стало еще холоднее:



- Не бойся, иди и делай, что нужно. После того, как она произнесла эти слова, человек,
который отравил пруд, запаниковал бы и открыл бы лазейку:

- Заставьте людей присматривать за стриком Ли, эта семья ни в малейшей степени не должна
быть уйти от нашего наблюдения. Она также пошлет кого-нибудь следить за семейством Тонг.

Цзэн Тиетоу знал, что этот вопрос имеет огромное значение и торжественно кивнул головой.

На этот раз, даже если Ли Цинлин ничего не скажет, он будет пристально следить за этой
семьей.

Он чувствовал, что, скорее всего, это была та семья, которая ввела яд.

Ли Цинлин доверяла характеру босса Цзэн, она могла быть уверена, что он будет тем, кто
справится с этим делом.

- Мы определенно должны усилить патрулирование птицефабрики в течение этого периода
времени. Мы не можем позволить кому-либо снова напасть на куриную ферму из тени.

- Хорошо, я устрою так, чтобы люди патрулировали по очереди. Если что-то случится с
птицефермой, то многие жители деревни потеряют работу, возможно, он мог бы использовать
этот момент, чтобы заставить жителей деревни помочь ему найти виновника.

Нужно побыстрее рассказать им о серьезности ситуации, жители деревни определенно будут
рады помочь.

Более того, они помогали своему боссу, а также помогали себе.

Им было нелегко жить богатой жизнью и они действительно не хотели разориться.
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